
القول: في زکاة الذهب والفضة 

زکات طلا و نقره 

ولا تـــجب الـــزكـــاة فـــي الـــذهـــب حـــتى يـــبلغ عشـــريـــن ديـــناراً (والـــديـــنار مـــثقال ذهـــب عـــيار 18)، فـــفيه عشـــرة 
قـراريـط (أي 2.5 %). ثـم لـيس فـي الـزائـد شئ حـتى يـبلغ أربـعة دنـانـير فـفيها قـيراطـان (أي 2.5 %). ولا 
زكـــاة فـــيما دون عشـــريـــن مـــثقالاً ولا فـــيما دون أربـــعة دنـــانـــير. ثـــم كـــلما زاد المـــال أربـــعة فـــفيها قـــيراطـــان (أي 

2.5 %) بالغاً ما بلغ.

زکات در طـلا واجـب نمی شـود تـا اینکه بـه بیسـت دیـنار بـرسـد (هـر دیـنار مـعادل یک مـثقال طـلای ۱۸ عـیار اسـت) که 
) (یعنی دو و نیم درصـد [مـقدار طـلا]) را زکات بـدهـد؛ سـپس بـر مـقدار اضـافـه بـر آن،  1بـاید از آن (بیست دینار) ده قیراط(

چـیزی واجـب نیسـت تـا اینکه مـقدار اضـافـه بـه چـهار دیـنار بـرسـد که در آن (مـقدار اضـافـه) دو قـیراط (دو و نیم درصـد 
[مـقدار طـلا]) زکات واجـب اسـت. بـر طـلایی که کمتر از بیسـت مـثقال (دینار) بـاشـد زکاتی واجـب نیست؛ همچنین بـر 
مـقدار اضـافـه ای که کمتر از چـهار دیـنار بـاشـد نیز زکات واجـب نیست؛ و پـس ازآن (بیست دینار) بـرای هـر چـهار دینار دو 

قیراط زکات واجب می شود (هرچقدر که بالا برود). 

ولا زكـاة فـي الـفضة حـتى تـبلغ مـائـتي درهـم، فـفيها خـمسة دراهـم. ثـم كـلما زادت أربـعين كـان فـيها درهـم. 
ولــيس فــيما نــقص عــن الأربــعين زكــاة، كــما لــيس فــيما نــقص عــن المــائــتين شــيء، والــدرهــم (2.5 غــرام) فــضة 

خالصة.

زکات در نـقره واجـب نیسـت تـا اینکه بـه دویسـت درهـم بـرسـد که زکاتـش پـنج درهـم اسـت؛ سـپس بـه ازای هـر چهـل 
درهـم یک درهـم زکات واجـب می گـردد و در آنـچه کمتر از چهـل درهـم بـاشـد زکاتی واجـب نیسـت، هـمان طـور که در 

کمتر از دویست درهم نیز چیزی واجب نیست. هر درهم معادل دو و نیم گرم نقرۀ خالص است. 

ولا يشــترط وجــوب الــزكــاة فــيهما كــونــهما مــضروبــين دنــانــير ودراهــم مــنقوشــين بــسكة المــعامــلة، أو مــا كــان 
يـتعامـل بـهما، بـل يـكفي الاقـتناء لـهما لـلادخـار وإن كـانـا سـبائـك أو نـقار أو تـبر. ويشـرط حـول الـحول حـتى 
يـكون الـنصاب مـوجـوداً فـيه أجـمع، فـلو نـقص فـي أثـنائـه، أو تـبدلـت أعـيان الـنصاب بـغير جـنسه أو بـجنسه 
لم تجب الزكاة. وكذا لو منع من التصرف فيه سواء كان المنع شرعياً كالوقف والرهن، أو قهرياً كالغصب.

در وجـوب زکات بـر دیـنار و درهـم، اینکه ضـرب شـده بـاشـند و نـقش سکۀ رایج در مـعامـلات بـر آن هـا بسـته شـده بـاشـد یـا 
آنکه بـا آن هـا مـعامـله شـود شـرط نیسـت، بلکه نگهـداری آن هـا بـه جهـت پـس انـداز کافی اسـت، حتی اگـر شـمش طـلا یا 
شـمش نـقره و یـا خـاک (پـودر) طـلا بـاشـد و وجـود همۀ نـصاب در تـمام طـول سـال شـرط اسـت و اگـر در بـین سـال کم شـود 

1- هر مثقال برابر بیست قیراط است. (مترجم)



یـا اینکه عـین نـصاب بـا چیزی از جـنس خـودش و یا بـه غیر از جـنس خـودش عـوض شـود، در ایـن صـورت زکات واجـب 
نمی شـود و هـمچنین اگـر از تـصرف در آن مـنع شـده بـاشـد پـرداخـت زکات واجـب نیست، چـه این مـنع شـدن شـرعی بـاشـد 

- مانند وقف و رهن- و یا اجباری باشد مانند غصب. 

ولا تــجب الــزكــاة فــي حــلي الــزيــنة إن كــان محــللاً كــالــسوار لــلمرأة وحــلية الــسيف لــلرجــل، وتــجب إن كــان 
محــرمــاً كــالخــلخال لــلرجــل، وكــالأوانــي المتخــذة مــن الــذهــب والــفضة، وآلات الــلهو لــو عــملت مــنهما. وإن ادخــر 
ةَ ولَا يـُنفِْقُونـَهَا فِـي  ـذِيـنَ يـَكْنِزُونَ الـذَّهَـبَ وَالْـفِضَّ الـفضة أو الـذهـب ولـم يـزكـها كـان مـن مـصاديـق هـذه الآيـة: ﴿وَالَّ

رهُْمْ بِعَذَابٍ ألَيِمٍ﴾ التوبة: .۳۴ سَبِيلِ اللهَِّ فبَشَِّ

زیورآلات زینتی که حـلال بـاشـند زکات نـدارنـد - مـانـند الـنگو بـرای زن و تـزیینِ شمشیر بـرای مـرد- و اگـر (زینت) حـرام 
بـاشـد زکاتـش واجـب اسـت - مـثل خـلخال بـرای مـرد- و همچنین ظـرف هـایی که از طـلا و نـقره سـاخـته شـده و وسـایل لـهو 
که از طـلا و نـقره درسـت شـده بـاشـد (زکات دارنـد). اگـر طـلا و نـقره را انـبار کند و زکاتـش را نـپردازد از مـصادیق این آیه 
خـواهـد بـود:(و کسانی را که زر و سـیم می انـدوزنـد و در راه خـدا انـفاقـش نمی کنند، اینان را بـه عـذابی دردآور بـشارت 

 .( 2بده)(

وأما أحكامها، فمسائل:

احکام هفت گانۀ زکات طلا و نقره: 

الأولـى: لا اعـتبار بـاخـتلاف الـرغـبة مـع تـساوي الـجوهـريـن، بـل يـضم بـعضها إلـى بـعض. وفـي الإخـراج إن 
تطوع بالأرغب، وإلا كان له الإخراج من كل جنس بقسطه.

اول: اگـر مـقداری طـلا یا نـقره داشـته بـاشـد که قسمتی از قسمتی دیگر مـرغـوب تـر بـاشـند بـرای مـحاسـبۀ نـصاب، همۀ 
آن هـا بـا هـم جـمع می شـونـد و بـرای پـرداخـت زکات اگـر مـایل بـود همۀ زکات را از آنـچه مـرغـوب تـر اسـت بـپردازد، وگـرنـه از 

هرکدام از آن ها به نسبت خودش بپردازد. 

الثانية: الدراهم المغشوشة لا زكاة فيها حتى تبلغ خالصها نصباً، ثم لا يخرج المغشوشة عن الجياد.

دوم: درهـم نـاخـالـص زکات نـدارد تـا وقتی که مـقدار نـقرۀ خـالـصش بـه حـدنـصاب بـرسـد؛ بـه عـلاوه نمی تـوانـد از آن 
درهم های ناخالص، زکاتِ واجب را بپردازد. 

2- توبه: 34



الــثالــثة: إذا كــان مــعه دراهــم مــغشوشــة، فــإن عــرف قــدر الــفضة أخــرج الــزكــاة عــنها فــضة خــالــصة، وعــن 
الجـــــملة مـــــنها. وإن جـــــعل ذلـــــك وأخـــــرج عـــــن جـــــملتها مـــــن الـــــجياد احـــــتياطـــــاً جـــــاز أيـــــضاً، وإن مـــــاكـــــس ألـــــزم 

تصفيتها ليعرف قدر الواجب.

سـوم: اگـر کسی درهـم هـای نـاخـالـص داشـته بـاشـد، اگـر نسـبت نـقرۀ خـالـص مـوجـود در آن را بـدانـد، می تـوانـد زکات آن 
 ( 3را از نقرۀ خالص بپردازد یا از همان درهم های ناخالص به اندازۀ زکاتش نقرۀ خالص خارج کند.(

و اگـر مـقدار نـقرۀ خـالـص را نـدانـد می تـوانـد احتیاطـاً بـه ازای کل درهـم هـا زکات را بـا درهـم خـالـص بـپردازد و اگـر (بـا 
) نـماید تـا مـقدار زکات واجـب آن  4مـأمـور جـمع آوری زکات بـر سـر مـقدار نـقرۀ خـالـص) چـانـه زنی کند بـاید درهـم هـا را تصفیه(

مشخص گردد. 
الــرابــعة: مــال الــقرض إن تــركــه المــقترض بــحالــه حــولاً وجــبت الــزكــاة عــليه دون المــقرض، ولــو شــرط المــقترض 

الزكاة على المقرض لا يلزم.

چـهارم: اگـر قـرض گیرنـده ای مـالِ قـرضی را یک سـال کنار بـگذارد، زکات بـر قـرض گیرنـده واجـب می شـود نـه بـر 
قـرض دهـنده؛ و اگـر قـرض گیرنـده بـا قـرض دهـنده شـرط کند که زکات مـال را او بـپردازد بـر او (قـرض دهـنده) واجـب 

نمی شود. 

الــخامــسة: مــن دفــن مــالاً وجهــل مــوضــعه، أو ورث مــالاً ولــم يــصل إلــيه ومــضى عــليه أحــوال ثــم وصــل إلــيه 
زكاه لسنته استحباباً.

پنجـم: کسی که مـالی را پـنهان و جـایش را فـرامـوش کند، یا مـالی بـه عـنوان ارث بـه او داده شـود امـا بـه دسـتش نـرسـد و 
چـند سـال بـر آن مـال بـگذرد و بـعدازآن بـه دسـتش بـرسـد مسـتحب اسـت که زکات هـمان سـال (که بـه دسـتش رسیده) را 

بپردازد. 

الـسادسـة: إذا تـرك نـفقة لأهـله فـهي مـعرضـة لـلإتـلاف تـسقط الـزكـاة عـنها مـع غـيبة المـالـك، وتـجب لـو كـان 
حاضراً.

شـشم: وقتی نـفقه ای را بـرای خـانـواده اش کنار گـذاشـته و آن نـفقه در مـعرض تـلف شـدن و مـالک هـم خـودش غـایب 
باشد، زکات ساقط می شود و اگر مالک حضور داشته باشد زکاتش واجب خواهد بود. 

الـسابـعة: لا تـجب الـزكـاة حـتى يـبلغ كـل جـنس نـصابـاً، ولـو قـصر كـل جـنس أو بـعضها لـم يـجبر بـالـجنس 
الآخر، كمن معه عشرة دنانير ومائة درهم، أو أربعة من الإبل وعشرون من البقر.

3- یعنی به اندازه اي از درهم هاي ناخالص بپردازد که برابر با زکاتش باشد، یعنی دو و نیم درصد نقرة خالص موجود در کل درهم ها. (مترجم)

4- یعنی درهم ها را آب و نقرة خالصش را جدا نماید. (مترجم)



هـفتم: تـا زمـانی که کل یک جـنس بـه حـدنـصاب نـرسـد زکاتـش واجـب نمی شـود و اگـر یک جـنس کمتر از حـدنـصاب 
بـاشـد نمی تـوان آن را بـا جـنس دیگری کامـل کرد، مـثل کسی که ده دینار و صـد درهـم دارد، یا چـهار شـتر و بیست گـاو 

 ( 5دارد.(

5- یعنی زکات شتر وقتی واجب می شود که حداقل به پنج شتر برسد؛ پس اگر چهار شتر و تعدادي گاو دارد نمی گوییم یک نصاب کامل دارد و هنوز 
زکات بر او واجب نشده است. (مترجم)


